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RESNO SVARILO AMER. POSLANIKA

“Pomoc¢ Zdruzenih drzav bo prenehala, ¢e ne bo
v Evropi zavarovan mir,” je posvaril ameriski
poslanik Houghton. — Navadni narod v Ame-
riki je preprican, da je vsaka podpora brezpo-
membna, ce se ne odpravi razmer, ki povzro-
cajo nove boje. — Pozval je narode, naj se za-
nasajo na medsebojno dobro vero.

Poroéa John Balderston.

LONDON, Anglija, 5. maja. Alanson B.
Houghton je v svojem prvem govoru kot ameriski
poslanik v Angliji na banketu Pilgrimov direktno
posvaril Evropo, da bodo prenehak krediti Zdru-
zenih drzav, razven ¢e bo uveljavljen mir v starem
svetu, potom sodelovanja in dobre vere.

Ceprav je povdarjal, da nima v mislih nobene-
ga posebnega naroda, pomenja vendar ugotovilo
poslanika Houghtona, da ne morajo Francija in
drugi narodi pri¢akovati ricbene nadaljne pomo¢i
od amerigkih vlagateljev, &e bi odklonili svojo po-
mo¢ pri spravi med narodi, ki bo pomenjala resni-
¢en mir, ne pa le premirje med vojnami.

Temeljna misel poslanika Houghtona je bila,
da so ZdruZene drzave tekom-zadnjih par let po-
magle financirati drzave centralne Evrope kot po-
trebni korak proti omogocéenju rekonstrukcije, da
pa je sedaj, vsled delovanja Dawesovega nacrta, ta
neposredna potreba izginila in da morajo slediti no-
vi napori proti evropski uravnavi potom medseboj-
nega dogovora. V drugaénem sluéaju ne bodo nu-
dile Zdruzene drzave nikake nadaljne finanéne po-
modéi, ker jih ne zanima Spekulativna plat cele za-
deve.

Odliéno zborovanje, katerega so se udelezili mi-
nistrski predsednik Baldwin, stevilni drugi ¢lani ka-
bineta ter vojvoda iz Yorka, je sprejelo izvajanja
kot pretnjo Zdruzenih drzav na naslov kateregakoli
naroda ali narodov, ki bi skusali ovirati ali zadrze-
vati sedanjo tendenco proti razorozZenju.

Poslanik Houghton pa je skrbno oznadil, da ne
nudijo Zdruzene drzave nikakih nasvetov in da ne
stoje niti na tej, niti na oni strani.

Med nadaljnimi navzoéimi so bili lord Balfour,
lord Robert Cecil, Viscount Cana, prejsnji ministr-
ski predsednik Ramsay MacDonald, Sir William
Hicks, drZavni tajnik za domace zadeve ter posla-
niki Japonske, Belgije, Nemdije, Portugalske in
Brazilije. :

Ministrski predsednik Baldwin, ki je govoril na
banketu Houghtona v istem trenutku, ko je finan-
¢ni minister Churchill branil restavracijo zlatega
standarda v poslanski zbornici, je povsem javno o-
menil anglesko-amerisko finanéno sodelovanje. Na-
vedel je ugotovilo, izusteno v Londonu, “'da je sta-
vila angleska vlada potom restavracije zlatega
standarda Anglijo v naroéje ameriskih financ.”

To trditev je oznaéil kot popolnoma nevzdr-
zljivo.

WASHINGTON, D. C.,, 5. maja. — Poslanik
Houghton, ki je izjavil na banketu v Londonu, da
se boji, da bo morala prenehati ameriska pomo¢
pri rekondtrukciji Evrope, razven &e se bo uvg:lja-
vilo mir ,temeljeé na dobri volji, je dal s tem izra-
za mnenju predsednika Coolidge-a.

Niti iz Bele hise, niti iz urada drZavnega tajnika
Kellogga ni bilo nikakih komentarjev glede izjav
poslanika, a vsakdo, ki se je udeleZeval casnikar-
skih konferenc v Beli hisi, mora priznati, da so

besede Houghtona le odmev tega, kar so izjavili

Ze tako pogosto predstavitelji predsednika.

Ameriika zastava—sim-

MANILA; Filipini, 5. maja. —
General Bmiliv Aguinaldo, pred-
sednik veteranov filipinske revo-
in¢ije, je imel “vieraj zveler v
MO,‘ u’m otolku, govor,
namenjen Slanom te orgamncr)e
v katerem: je:slednje mujno po-
i A

Wooda ter njegovo administra-
e1jo.

General. Aguimaldo je izjavil
med drugim, da ni veteranska
zveza politiénega znadaja ter opo-
zoril, da bi se morala zavzemati
za narpdno erotnest, ki je sedaj
ogroZena vsled politi€énih mahina-
cij ter pomanjkanja sodelovanja.
- General je oznad&il amerisko za-
stavo kot najveédji simbol prosto-
sti na svetu ter rekel: :
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Zraéna posta med
N. Y. in Chicago.

S 1. julijem bo ustanov-
ljena zraéna postna

zveza med New Yor-
kom in Chicago.—Pro-

go bodo osvetljevale po-

sebne signalne ludi.

Pisma bodo osemnajst
ur prej dostavljena.

WASINGTON, D. C. 5. maja.
Nem, generalni postar v Wash-
ingtonu, je izjavil, da se bo notna

zrana postna zveza -med New
Yorkom in Chicago udejstvila

najbrz Ze s 1. julijem. Ob celi pro-
gi, kjer bado letela letala post-
ne sluzbe, bodo pripravljena leta-
liféa in wvzletis¢a m progo bodo
osvetljevali sistemi signalnih lu-
¢i. Po prvem juliju bo torej vrgel
New Yoréan ob devetin zvecer
svoje pismo v nabiralnik. in z raz-
nasanjem prve jutranje poste v
Chieagu ga bo prejemnik Ze pre-
je. Ako hoce prebivalee New
Yorka zdaj, da prejme naslovlje-
rec pismo v Chicagi drugega dne
zarana, mora oddaoi v New .Yor-
ku pismo prejnji dan zjutraj.
Postna letala bodo odletela iz
New Yorka ob desetih zveder, in
ob 4:30 zjutraj naslednjega dne
bodo ze pristala v Chicagn. Mesto
da bodo pisma potrebovala iz
New Yorka v Chicago ali obratno
od dvajset do petindvajset ur, ka-
kor dozdaj, bodo prispela v roke
naslovljencev Ze po osmih urah.
Generalni poStni mojster je da-
Ije izjavil, da se bodo za to sluzbo
»orabili najzaneslivejSi m najiz-
kuSenejsi piloti m letalei, s ka-
terimi razpolaga poStna uprava

Jetnik je hotel
izvriti hara-kiri.

Zaprti Japonec se je s
kuhinjskim nozem st-
rikrat dregnil v trebuh.
Rajsi bi bil mrtev kot
pa deset let zaprt. —
Pravijo, da bo okreval.

OSSING, N. Y. 5. maja. — Isa-
ku Nambas, Japonee, ki-je zaprt
v tukajénji jetniSniei, se nahaja
¥ Jetni¥ki bolniei tezko ranjem,

fker je nameraval izvrsiti z velikim

kuhinjskim noZem samomor. in
sicer na japonski naéin, da si je
prerezal trebuh. Sunil se je v onr-
sje in trebuh stirikrat, in sicer
Po njegovi izjavi zato, ker je dobil
predolgo kazen radi uboja; obso-
jen je namred v zapor od desetih
do tridesetih let.
Paznik Tracy Fowler je s po-
mo&jo nekaterih jetnikov razo-
roZil Japonca, ko se je slednji prej
s kuhinjskim noZem Stirikrat za-
bodel v trebuh. Ranjenca so ta-
koj premesli v jetniSko bolnico.
kjer ga je vzel pod svojo oskrbo
jJemilki zdravmik dr. Amo3s O.
Squire. Zdravnik pravi, da bo jet-
nik ‘ostal pri Zivljenju.
Nambas je ubil nekega soferja.
ki je bil Z njim usluzben pri ne-
kem bogata¥u v Long Islandu.
pri katerem je bil Japonec zapo-
slen kot kuhinjski  Sef. Tudi v
jetnifnici je bil Nambas nadelnik
lkuhinje.

Potovanje ‘Los Angeles’.

WASHINGTON, D. €., 5. maja.
Zragna kridarka (‘Los Angeles’’,
ki se nshaja na kriZnem potova-
nju v Porto Rieo in nazaj, je do-
spela sreéno v Porto Rico.

— Ko bo prisel pravi trenutek.
vam bodo ‘dale Zdruiene driave

Velike priprave za
nem. inavguracijo.

Slavni pisatelj, Gerhard
Hauptman, ne vidi no-
bene nevarnosti v izvo-
litvi Hindenburga.
Pravi, da bo ustrajal pri
svoji prisegi.

BERLIN, Nemdéija, 5. maja. —
Gerhardt Hauptmann, veliki mo-
derni dramatik Neméije, je s Ste-
vilnimi drugimi vred mnenja, da
rima Hindenbure namena strmo-
Lglaviti republiko. Ko se je pri-
druzil veliki mnozini republikan-
cev. ki so istega mnenja, se je iz-
razil Hauptmaun, ki se nahaja na,
spomladanskem potovanju po Ita.
liji, na naslednji nadin: — Hin-
\denburg bo poloZil prisego in te
frisege ne bo zlomil. Ebert ni «
Svojih mladih letih niti malo mi-
slil nato, kakZna velikanska nalo-
ga bo padla na njegova ramena.
Prav tako malo je mogoée govori-
ti vnapre) glede bodoc¢ih razvojev
v Zivljenju tako starega moza kot
je Hindemburg.

Povsem drugae pa zveni upa-
nje, kateremu je dal izraza. grof
Westarp, predsednik memsko-na-
cijonalne stranke. On razlaza vo-
litve kot popolniyporaz demokra-
ticnih in popolno zmago nacijo-
nalisti¢nih idej. Dodéim domneva.
‘““da ni poskusa zopatnega uve-
ljavljenja monarhije smatrati za
praktitno moZnost™’, dostavlja
vendar:

— Ugotovljeno pa je. da so na-
gle misli in Zelje nemskega naro-
Ga svoj viSek v monarhistiénem
principu, v shwéaju, da potegnemo
prakti¢ne zakljutne sklepe.

LLONDON, Anglija, 5. marca.
Izvolitev Hindenburga je spra-

vila anglesko vlado v muden po-
lozaj. Obiéaj je cestitati novoiz-
voljennim predsednikom, a Hin-
denburg stoji na seznamu vojnih
zloéincexr in  London hote biti
vsled tega previden ter pocakati
na akeijo Franeije.

V oficijelnih krogih se povest
seveda dementira. Prvi¢ ni vpo-
lala Neméija Se mikakega ofici-
jelnegra porocila glede izvolitev in
drugié ni tako ukoreninjena na-
vada <estitati novoizvoljenim dr-
Zavnim nacelnikom. To se mogo
¢e stori v posebnih sluéajih, ven-
dar pa ni angleska vlada obveza-
na izraziti se na ta ali oni nadin
glede izvolitve naéelnika kake tu-
je drzave.

Staro mesto pod
morsko gladino.

i€ je odkril petsto jar-
dov od obali starodav-
no podmorsko mesto,

Potapljaé je lahko raz-

lo¢no opazoval ceste in

ulice.

LONDON, Anglija, 5. maja. —
Sir Edward Denison Ross, ravna-
telj Sole orijentalskih &tudij. je
naznanil; da je v blizini Tunisa

s¢ nahaja na morskem dnu. Pro-
fesor poroca :

— Po izjavi francoskesa komi-
sarja Lekefa, je odkril to podmor-
sko mesto 500 jardov od obali v
Jerbi, meki arabski ribi. Ribid.
ki je tudi izboren potapljaé, je
ugledal v knistalno ¢isti  morski
vodi v glebini mesto, v katerem
‘je bilo razloéno opaziti ceste in
ulice. Ribi¢ se je potopil na dno
ter s2 vrrdl spet na povrsje z iz-
frednimi kurijozitetami, ki jih je
mnadel na morskem dnu. Sedaj bo-
do preiskali podmorsko mesto

se¢ bodo v meproduSnmih ‘oblekah

cdkrito neko feniéansko mesto, ki.

strokovnjaki in gnanstveniki, ki

Nameravan polet
na Severni tecaj.

Prvi poskusi za zrako-
plovni polet na Severni
tecaj, se bodo ze te dni
priceli. — Po poskusnih
poletih bo treba poca-
kati ugodnega vreme-
na. — Razdaljo 7000
milj hodo preleteli v
osmih urah.

3

Peroca Roald Amundsen.

-

KINGS BAY, Spitzbersi, 5.
maja. — Ce se nié nepricakovane-
ga ne pojavi, kar bi prekrizalo
rase nacrte, se bodo prvi poskus-
ni poleti za polet na severni teéaj.
vriili Ze prihodnje dni. Najvedje
tezkGEe so se pojavile pri trams-
portaeiji letal iz Tromsa, na Nor-
veskem, na Spicherge, vendar le-
tala so prispela v izvrstnem sta-
nju.

Po poskusnih poletih nem ne bo
preostalo ni¢esar drugega kakor
samo ¢akati ungodnega vremena.
Dasi ne vemo Se, katerega dne
bomo odleteli. vendar smo skleni-
li, da se bomo dvignili v zrak ob
stirih popoldne, v katerem ¢asu
se bo premikalo solnce mna nebu
na tak naéin, da se nam ni hati.
da bi telkkom prihodnjih dvanajst
ur metala krila aeroplanov senco
na naSe solarne kompase.

Ko bodo zavrseni poskusni po-
leti. bomo spravili dvoje letal pro-
ti saverni obali Spicberzov. Proti
tecaju bomo zleteli s Kings Bay-
ja. Razdalja od tega kraja do se-
vernega tecaja znasa 637 milj, ka-
tere upamo preleteti v osmih urah.

Doecela otovorjena letala morejo
leteti z brzino 93 milj na uro. Le-
teli pa ‘bomo najve¢ z brzino 87
milj na uro. in sicer zato. da ohra-
nimo motorje v kolikor mogoée
izbornem stanju.

Na obeh letalih bo toliko gazo-
Iina, da bo zadostoval za dve uri
ve¢, kakor je preradunan polet.

V sluéaju. da se prigodde nepred-
videne tezkoée in ¢e bi nam zmanj-
kalo =azolima, si bomo pomagali
ali s tem. da bo na vsakem aero-
planu deloval samo po en motor
mesto dveh, ali pa bomo zlozZili
vse stvari z enega aeroplana na
drugega ter se vrnili samo z enim
letalom.

Upam, da bomo masli primerno
pristajaliSée na severnem tetaju.
kjer se bomo lahko spustili z ae-
rovlani na tla. Ce pa ne bomo mo-
eli pristati na samem tedaju. bo-
mo pristali prej ter naredili osta-
nek poti ra tefaj na skijih. Da se
natanéno prepri¢amo, ¢e smo res
dosegli te¢aj ah ne in da ne bo ni-
kakega dvoma, mislimo ostaiti
tam veé ur. in v sl¢taju. da bi bilo
cblaéno, bomo ¢akali, da se zjasni

Ramnati moramo tudi z dejst-
vom, da bomo prisiljeno pristati
tako na nasem poletu tja. kakor
tudi na povratku, zato Je moZno.
da bomo odsotni veé dni. Ce bo-
mo pa dognali, da nam na sever-
nem tedaju ni mo¢ pnistati, bomo
spustili z aeroplana na tec¢ajy nor-
vekko zastavo ter se vrenili npa

Spidherge, ne da bi kje pristali.

Mozni novi ameriski po-

slanik za Albanijo.

WASHINGTON, D. C., 5. maja.
Charles C. Hart, washingtonski
porocevalee Oregoniana in drugih
oregonskih listov, je bil doloden
za mesto poslanika v Albaniji, ki
ni bilo Ze dalj ¢asa zasedeno. Ime-
novanje bo oficijelno objavljeno,
%o bo prislo privoljenje albansk
vlade.

potapljaécv spustili. na morsko

-
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LUCIANO SE JE POJAVIL

Oblasti so ga prijele kot krivopriseznika. — Po-
gresano prico so naili na domu starisev, potem
ko je dobila bayonnska policija telefonsko ob-
vestilo. — Pantana so odvedli vsprico tisocev
ljudi, ki so ¢akali pred jeco, v smrtno hiso v Sing
Singu.

Nicholas “Cheeks” Pantano, ki je kot dr¥avna
prica proti bratoma Diamond in John Farini v ve-
liki meri pripomogel, da so vse tri usmrtili pretekli
teden na elektriénem stolu v Singu Singu, se je vie-
taj prostovoljno vrnil iz pregnanstva ter preklical
prece) svojega usodepolnega pridevanja. Bil je ta-
koj aretiran kot krivopriseZnik. Naudil pa se je
tudi, kaj se pravi umreti.

Dne 6. marca, na predveder druge obravnave
proti Pantanu, cetrtega morilca obeh bané&nih slov
v Brooklynu, je Luciano izginil, ravno v trenutku,
ko je hotelo dobiti dr?avno pravdnidtvo od njega
novo prisego glede soudelezbe Pantana pri zloéinu.

Zagovornik obsojenih moz je pri svojem posku-
su, da dobi nove obravnave za na smrt obsojene
morilce, predlozil ve¢ zaprisezenih izjav Luciana,
v katerih se je glasilo, da je bilo njegovo prejsnje
pricevanje v glavnem neresni¢no, a radi njegove
odsotnosti ni bilo mogoée postavno vpostevati teh
afidevitov.

Véeraj, ko so bili trije mozje, proti katerim je
nastopil kot drZavna priéa, komaj 3tiri, dni mrtvi,
pa se je vdal. Soglasno s policijo je trdil, da so
bile resni¢ne njegove poznejse izjave, ne pa prvot-
ne izpovedi, ki so dovedle do smrtne obsodbe treh
usmréenih. .

Luciano je bil po daljSem zasli$anju aretiran v
uradu okrajnega pravdnika za Kings okraj. Mr.
Dodd je bil videti vznemirjen koncem zasliSanja
ter je prosil casnikarje, naj ne zahtevajo od njega
podrobnosti. — V tem trenutku ne morem nice-
sar reci, — je dostavil.

Glavni policijski stan v Bayonne, N. J., je bil
telefonskim potom informiran, da se nahaja Lu-
ciano na domu svojih stariSev na zapadni 54. cesti
in da bo tam &akal na detektive. Okrajni prav-
dnik Dodd v Brooklynu je poslal dva svoja moza
v New Jersey, da privedeta Luciana v njegov
urad.

Na poti v Doddov urad je ““‘umrl”. Velikanska
ljudska mnoZica je &akala prihoda aretiranega.

Ves preplasen, stiskajoé se med dva detektiva,
si je “Cheeks” izsilil svojo pot skozi ljudsko mno-
zico. Pri vratih poslopja sta se pojavila dva bli-
ska, dva zamokla poka, in pokazal se je dim. Luci-
ano, ki se je tresel od strahu, je instinktivno dvi-
gnil roki kvisku ter se opotekel kot ranjen na tlak.

“Ubili” so ga fotografi z svojo magnezijsko
luéjo, katere so se posluzili da napravijo slike.
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VLADA NA POCITNICAH

Ker je predsednik Coolidge objavil, da je njegov namen ostati
tih in moléed tekom poletia, si je tudi senator Edge drznil dati iz-
raza upanju, da bodo Elani kongresa sledili vodstvu predsednika
ter ostali lepo tihi i moléeci, dokler bi se ne pojavila kaka zako-
nita potreba ter jih prisilila, da govore.

- Pridejo ¢asi, pravi Mr. Edee, — in sedanji je eden teh

casov, ko je zolo mueno in riskantno govoriti v Washingtonu o **biz-
nesi’ in Ker mi ‘‘rikakih nujnih domaéih i mednarodnih  wvipra-
sanj’’, Je po njegovem munenju tem boljSe, #im manj se shsi in vidi

¢ vladi v katerikoli obliki.

To je dokaz ved ali manj dogovorjenega napora, da se popula-
rizira to naziranje. Mr. — pravi Associated Press, -— ho-
. da gre dezela na pocitnice ter se iznebi viadnih skrbi. — On ho-
¢e, — poroca Mark Sullivan v Herald-Tribune, — da se imumizira
biznes pred vznemirljivimi vestmi iz Washingtona. -

— On zeli, — pravi Times, — da naj dobi biznas priliko razvi-
Jati se tekom mrivila v kongresnih delavnostih in brez prevelike-
za projeciranja ide) v afere biznesa in v liste.

V vsem tem tici vei® kot navaden podtok soglasanja.

Scnator Edge, — poroéa Times, — nudi svojim tovariSem
pocitnice ter porabijo svej cas med
sedda) ter zopetnim sestankom kongresa z moléeéim proudevanjem
zakonodaje, ki jim bo predlozena decembra meseca Senator Edge
daje povdarek k besod) “*moléed”

Brez

Coolulee,

nasvet, naj gredo na resmene

Ti izrastki ene in iste
ideje so si prevee podobni kot zrno zrmu, da bi bili siu¢ajni. To je
zanimiv naein, (> bi ne pomenjalo to omilje-
nje viadne delavnost: ni¢esar drugega kot dobrohotni oddih od ne-
vrestanega klepetavega in malenkostnega vmeSavanja. bi bil to po-
vsem zadovoljiv naéin, kako priésti poletje. Vznemirljiva misel pri
tem pa je, da pomenja lalko to gibanje dosti ve¢ in sicer dosti ved
takega, kar bi nikakor ne bilo zadovoljive ali zaZeljivo.

Woodrow Wilson je mmel navado redi:

— Kol ste pobarvali z barvo. Resnifno konservativna
stvar je ne oditi ter pustiti Resniéno konservativna
ohraniti ga belim.

Povsem po praviei se to

dvoma bomo éuli Se ka) vee o tem.

kako pri¢eti poletje.

belo
oa, stvar je
tocko lahko uporabi pri administraeij:.
ki viada masi deZeli v sedanjem ¢asu. Vedno namredé obstaja dejan-
ska in pozitivna mevarnost. da bo postala politika vladanja tako
maio kot mogoée, politika sploh kakSnega vladanja. To pa je &us.
ko bodo zagledali Falisi, Daagherty-ji in Doheny-ji svojo priliko.

Tekom zadnjih dveh republikanskih administracij se ni nikdar
pripetilo, da bi administracija kazala tendenco, da se preve’ ne-
sramno vmesava v legitimne mterese biznesa. Kadar je v resniei pri-
sla v mevarnost, ni bila to nmevarnost vmesavanja. temveé nevarnost
odstopa ali abdikacije.

Predsednik Coolidge ie prijatelj velikega biznesa in precejSen
del ameriske javnosii je v sedanjem ¢asu pripravijen zanpati veli-
Zim agregacijam kapitala.

Kljub temu pa ostane danes resnk'no to, kar je bilo resnidmo
pred desetimi leti, da obstaja namred le en nadin, kako ohraniti
bel kol belim: — namree¢ barvati ga od ¢asa do éasa.

Ameriska javnost zna razlikovati med plemenitimi organizaci-
sami kapitala ter takim, ki imajo v ofeh splosni blagor, ¢eprav ér-
pajo iz tega tndi svoje primerne dobicke.

Kakorhitro postane jasno, da je Sel kapital na roparski pohod,
vprizorjen na £kodo sploSne javnosti, se v vsakem slataju pojavijo
odloéni in smotreni mozje, ki napravijo sumariéen konec vsem toza-
devnim nacriom in mehinacijam kapitalistov,

Reka na robu propada.

Profesor Edoardo Susmel (slo-
venskega rodu, kakor veéina Re-

Trst — Reka, da se postavi uspe-
SN0 proti severnemu troimenu

* |&ot najvaznejSe sredstvo za itali-

map in vainéet i nekdan

Hobe, zato Pa seé morajo Tediti |

ki ‘ovirajo famkeijo, za katero je
Reka dolocena. i
Po konferenci je bila pos]a-in'!!
Mlussoliniju brzcjavka, s katero

ffo. ki zadeva narodno gospodar-,
stvo vsled tega, ker Ze vedno mni
FeSen refki gospodarski  problem

jansko ekspamzijo. Gosp. Susmelun
povemo to, da je bila Reka prev-
zeta v trojno jadransko ime radi
tega, da ne bo motila bene¢ansko-
trzaskeza razvoja, kar bi se godi-
lo. ako bi bila Reka samostojnal
ali jugoslovenska. ‘‘Istarska Ri-
jee™” je vzkliknila ite dni: Na$
dom mori. Ta klic doni po nasi tr-,
(ni in tuzni Istri. po izranjenem
Trstu, po lepi Goriski. Ta vzdih
se dviga iz petstotisot jngoslo-
venskih narodnih dn® Vedno ve-
¢ji plameni liZejo maSe zidove. o-
zromne baklje se zadirajo v krov
ki se Ze rusi na nas stari dom. Ne-
odoljiva ognjena masa zajemlje
Ze nase temelje. In tudi mi, bedna
mmanjSina v Italiji, sorimo v tem

‘prelniloa gospodarski problemi,

se vlada z nova opozarja na Sko-:bol. Jadni topimo. ali umreti  se

- -

vier, ki se mam godi vsak dan.

%0 se nmam grabijo nasSe svete na-
rodne pravice, Gutijo nas$a srea o-|
Zoréeno in tope veliko. neizmerne

am ne da, mi hofemo Ziveti . . .
Tako je! Sloven v Julij=ki Kra-
fini no%e wnreti, marveé hode #i-
veti. in sicer ziveti Zivljenje. ka-|
kréno pritice lovekn v dvajsetem
stoletju. To je sila. ki Zivi sredi
duse nafega Ijudstva. sila. ki ne
umrje, sila. ki vzdrzuje boj za
Pravico in ne odmeha prej. dokle»
ne zmaga, dokler ne pride spom-
lad pravice z vso njeno blazodej-
nostjo. Ni¢ ni treba obupavati
nad nasim Ijndstvom v Julijski
Krajini. Nastopilo je pravo pot v
poju za svoje praviece. Le pomosi
potrebuje in ta pomed mora priti
s poklicane strami. da se razevele
in ukrepi Slovenstvo v Julijski
Krajini tako. kakor to zasluZi po
sveji in

notranji vrednosti po

trajni pozieiji, na katero zivi. Le

naprej . . . po trpljenju se prisve-

stra¥nem ognjenem metezun. Valed

ti vstajenje!

Novnce iz Jugoslavije-

Boljseviski agent v Jugoslavux

1 Policijske oblasti sc pred krat-
kim aretirale nekega sumijivega
neznaneca, ki se
Jugceslavijo brez
dokumentov.

Preiskava je dogmala, da je
boljseviski agent, ki je bil poslan
naravnost iz Moskve v Jugosla-
vijo s posébno misijo. Dognalo se
je tudi njegovo ime. PiSe se Pacu-
kovié. Tmel je s seboj veliko prt-
ljago, polno najelegantnejSega
perila in obleke. Aretiranec je pri-
znal, da je prispel iz Moskve pre-
ko Dunaja in je poslan v Jugosla-
vijo s posebno nalogo. Kaksna je
\:a njegova misija, noce povedati.

Na Dunaju se je seznanil z ne-
Yo slovensko dijakinjo, ki je do-
ma v Martboru. a Studira na Du-
naju. Imena te dijakinje noe po-
jvedati. Ta Studentinja mu je po-
mnagala, da je priSel preko meje
rez potnih izkazov. Baje sta pre-
zoracila mejo pes nekje v bliZini
3t. Ilja. Pacunovi¢ pravi, da no-
e povedati imena Slovenke iz
hvaleznosti, ker mm je poZrivo-
valno pomagala preko meje, in iz
kavalirstva. Policija tem zatrdi-
lom ne verjame in misli. da je do-
ticna Slovenka somisjemica Po-
cunovoideva in z njim v zvezi.

Stvar obmejnih varnostnih or-
ganov v Maribomi je zdaj, da iz-
slede to zagonetno mariborsko
dijakinjo. ki Studira baje na Du-
naju in je vodila moskovskega od-
peslanea po tihotapskih  potih
preko juz. wmeje. Pojavlja se
dvom. da bi bila dijakinja. in po-
licijski orgami mislijo, da je ena
izmed tthotapk, ki meprestano po-
tujejo med Mariborom in Duna-
jem oziroma Gradeem, ne da bi
kdaj prisle v roke ipravice.

je vtihotapil v
vsakih potnih

Moz zaklal svojo nosefo Zemo.

V' kraju Tlosi¢ v Bosni se je
pred nekaj dnevi zgodil nednven
zZlo¢in. Seljak Siledzija Mike je
med prepirom zaklal svojo Zeno,
ki je bia v blagoslovljenem sta-
nju. Sunil jo je z nozem dvakrat
v trebuh, da je nesre¢niea takoj
izdibmila. Razjarjeni kmetje so

so ga orozniki komaj obvarovali

hoteli zho¥inskega moZa Hndati in !

dila v otreeih radovednost in Ze-
1jo po posnemanju. V okolici Osi-
yka je postala kaj priljubljena
otrodka tgra “*Caruga™, ki v glav-
nem sestoji v tem, «da otroci drug
drugemu natikajo vrv na vrat ter
posnemajo cbedenje. Pri taki igri
bi se pred kratkim kmalu pone-
srec¢ila dva ditroka, katerina je 13-
letni realee Rmdolf Niderlander
| nataknil zanjko na vrat in hotel Ze
poteagniti vrv. Na sreco je prihi-
tel 15-letni dijak Josip Kovade-
vi¢, ki jo otroka resil iz velike ne-
varnosti.

Prebrisan beraé.

Na prav: 1zhorno id=jo je prisel
29-letni Fajko Bajri¢. doma iz
Iivna v Bosni. PriSel je v Ljub-
I3ano n si sam napisal invalid-
sko spricevalo. Na dokument je
napisal, da je gluh in nem, ob-
enem pa je proZil Tjudem nabi-
ralno pole. na kateri so bili zabe-
leZemi darovalei in zmesek milo-
s¢ine. Da bi bili pa 1judje darez-
ijivejsi, jih je izpodbujal mna ta
nac¢in, da je skrivoma wvsaki Ste-
vilki pripisal Se po eno ni*o. Ker
ni hotel mikdo bi#ti uwmazan. se
mu je posrec¢rlo na fa nacin izva-
bhiti »d Ijndi mdi vedje zmeske.
Pedjetni butieci pa se je kmalo
““k&aft’? podrl. kajti bil je areti-
ran v Kolodvorski uliei.

Pet oseb utonilo.

V bliZini Cente v Vojvodini je
v reki Tamis utonilo pet oseh. Pre-
‘moZni posestnik Gjcka Pavlov se
je na vozun s stirimi delavel vra-
¢al domov. Da si skrajsa voZnjo.
je na mestu, kjer je mislil da re-
ka ni posebno globoka, zavozil v
ivodo ter skusal desedi drugi breg
reke. Kmalr pa je Pavlov spo-
znal, da se je motil. Reka je bila
tamkaj globoka in deroéa. Valo-
vi so kmalu prevrnili voz, ki je po-
1kopal pesestnika in njegove de-
lavee. Ljudje in konji so utonili
v deroci vodi. Dva utopljeneca S0]
poteenili z vode, druge so odnesii
valovi.

V vodnjeku utonil.
V Podgorju pri Slovenjgradeu
Je te dni v vodnjaku utonil po-

pred tem. V Zepu moZa so naﬂl sestnik Floruan Perse. Ker je se-
10.000 Din. in obstaja sum, da ,)« 'salka v \'mhuaku odpovedala, jo
bil od nekoga podkpljein, da nz- ‘je PerSe hotel popraviti. Pri tem
vrsi krvavo dejanje, zakaj bil je se mu je spolznilo, padel je v vod-
v ostalem mirne narave ter je 7- njak in utonil. Ponesreéenece jel
vel v slogi s svojo Zeno. | bil star 49 let. Zapuiéa vdovo in

Pa je res uobro mrejemo. Nevid-
na usoda je primeSala ¢loveskemu
znacaju Jdobrsno poreijo hinavséi-
ne in lazi, in ¢ée bi te hinavi&ine
in te lazi ne bilo. Di bil trikrat
Jjoj vsem lpudem na svetu.

Samo pomislite, kaj bi bilo, ako
bi bili wsi Ijudje popopolnoma od-
kritosréni. da bi nikdar niti naj-!
manjsa laz ne prisla preko njiho-
vih nstnie. Kaj bi bilo. & bi bi!
svet brez hinavskega zavijanja.
¢c bi nithée ne poznal niti sence
izahrbtnosti.

+

4 V tem slu*aju bi moral kandi-
dat, ki se poteegunje za kako me-!
sto, izjaviti:

— Dragi volilei, popraviei vam,
povem, da mi ni vas dobrobit po-
polnoma ni¢ pri  srea. Ce mi bho
kaj c¢asa preostalo. bom onemu. ki
mi bo prav dobro placal. storil
kako malo uslugo. Meni je v glav-
nem za denar. katereza mi bo no-
sila sluzba. ki mi jo boste dali.

Punea bi morala reci fantn!
Oh, v najmanj pet moskih sem
hila Ze zaljubljena. vzeti pa nisem
hotela nobenega. ker se mi zdi.
da bom tebe Se najlazje ovila kroe
prsta. Ko se bom v zakaonu tobe
navelicala. si bom za kratek fas
kakega drueseea izbrala. V' hidi
bom jaz nosila hlac¢e in moja be
seda bo edina, ki bo kaj zalegla

Ali bi ne bilo precej ¢udno. e
bi rekel kralj Aleksander. — Saj
Hrvatom ni zameriti. ako ss po-
tegujejo za svojo republiko. Mi
Srh1 jih res malo preveé biksamo.
Prav imajo, e se puntajo.

Z malimi izjemami bi vsi delav
ski voditelji sovorili: — Delavee
nam je molzna krava. Obljublja-
™o mu Vvse moeoce, z najkrasnej-
simi barvami mm slikamo lepso
bodoénost. sami pa dobro vemo.
da i bil delavee dosti na boljSem.
ako bi si izbral druge voditelje. ki
bi ga ne skubili tako nazarensko

Predno bi prodal saloner kozar-
¢ek Zeanja, bi takole izjavil: — To
zganje. ki ga prodajam po petde-
se centov drink. je bilo Sele vie-
raj skuhano. Povem ti. prijatelj.
ida je bilo kuhano samo enkrat.
Tudi kotel ni bil posebno pomit.
Svoje zlato-rmene barve nima od
soda, ampak s praZernim s'2 i%or-
Jjem sem ga pebarval. Pri vsaken
drinkn imam oseminstivideset een-
tov dobicka.

Nadalje bi moral redi skoraj
sleherni. ki prodaja vino: — Vna-
prej ti povem, da jc rozinee in
wialo lask e patme sem nameSal
'vmes. Izpij dva kozarea. pa jutri
re hos vedel. kje se to glava drzi.

V restavracijah bi morali viseti
lepaki: — Gulaz je star pe: dni.
-iajea so bila Sest mesecer v Sto-
ri¢u. nas kuhar si nikdar pe nmi-
Je rok., ampak si jih samo obrise
ob svoi zaspehani predpasrik.

In Koverta bi moral takole po
vedati brez lazi in hinaviéine:
Ni mi za drugo kot za vas denar.
dragi inoji farani in vneti sloven-
ski katolicani po ZdruZenih d-za-
vah. Z dnevnikom ne bo niZ in
tadi vse druge obljube, ki sen: jih
vam doseda) zadal. so se zvode-
nele. Popraviei vam povem, da
imam za sveleinStvo bas toliko
poklica kot ga ima Zzidovski bra-
ujevee, kateri prodaja kisle k«:-
mare na vogalu. Dosti boljSe bHi
bilo za vas, ¢e bi obrnili denar v
Jkak drug namen kot pa da pa
meni posiljate. Ker ste pa tako
kratkovidni, bam Zel. dokler
boste izpregledali.

Slovenski Skof na HaHeek St
bi se moral potrkati na prsi ter
re¢i: -— Slovenske cerkve sploh
nismo nameravali graditi. Za na-

ns

canov) se trudi z vso svojo silo.
da bi pripravil rimsko vlado do
tega, da bi storila vse, kar treba
za obnovo reSkega pristaniséa.
Prof. Susmel Ijubi Reko z goredo
dufo in iz njegovih spisov in go-
vorov kipi topka bolest radi seda-
njega obupnega stanja v reSkein
gospodarskem Zivljenju.

Prof. Susmel je Zel v Milan.

kjer je pretekli teden v ““Teatroli

Lirico™” predaval o Reki. Poshu-
Salcev je imel mnogo. Bavil se je
najprej z gospodarsko pomanj-

Kljivastio v Sealijsnaki jadranski

pliﬁkihmobaogotxzmﬁo
trojne ime Beneatke —

1‘1] 3

Bremen — Hamburg — Luebeck.
Samo Benetke in Trst vzdrzujejo
sv0jo polno jadransko

ker je zapuscena. Jadran ne more
funkcijonirati, ako se jedno mje-
govih pristanis¢, Reka, me more
povzpeti kvikku. Italija bo velika
na bl¥Znjih poljih svoje ekspenzi-

Jje, ako bosta Trst in Reka wvelika

na s strani Nemiije. Mi m
_hoteti, da si Reka zopet -

funkeijo.§
do¢im Reka vedno ‘bolj propada,

Beograjski komunisti pred sodi-
#Eem {

Beograjskému okroFmenrn sodi-
&u je bilo te dmi wprotenih ved

€ Pijade in Sidja Cipeis. Obto-]
Zetii 80 Po &l 2. zakona o eadéiti
driavniega delovanja z dajanjem
tanega lista “Kohmmat

komumistov, med njimi tudi Meo-!

osmero otrok. se podjetje nam je manjkalo de-
narja, pa smo si hoteli na ta ne-
¢in pomagati. Sedaj smo pa v ve-

V Dubrovniku je tamkajinjajliki stiski, ker bo vse skupaj vrag
policija “pridrzala Armauta Bal-{rocitral. V tisti torbi. ki jo je na
medzZija, ki je vozil s seboj pre-tzadnjem zborovanju tako navdu-
¢ej velik desen zaboj. Na vprasa-|Semo kazal dohtar Poloma, ni bilo
nje kaj vozi v zaboju. je izjavil,|devetih tisotakov, pad Pa le Sop
da-ima v krsti svojega serodnika Nasega Dima. Ker se pa danda-
ki ga namerava v Beogradu poko-{nainji ne delajo ve¢ EndeZi, se Nas

Skrivnestna krsta.

|pati. Policija je odprla zaBoj in

na#la v njem pldéevinasto krsto,
Zapecateno od nekesma an‘um'tskeo{

Dim ne bo nikdar v bankovee iz-

prement.
*

ga-urada. Policija je somljivo k-

dtouﬂruhter'od mestne obla-,

- ,...

No. pa povejte, dragi ropkn, ah
bi ne bilo stragkno, ¢e bi ne bilo na

uﬁ)uuh mddpe mhklmldxmhmﬁhef

“ustrelila soferja.

na samoinem kraju o-
ropati. — Boje< se, da bi
s$oferju ne prisel kdo na
pamoc, ¢ ga ie ustrelila.

O nji nimajo nobenega
sledu.

CHICAGO, HL. 4. maja. v
Chicagn je stepila neka mlada de-
klica v taksikab. ki ga je vozil
Stanley Novak. Deklica je dala
goferju neki naslov. kamor naj jo
pelje makar se je ndobno zieknila
v blazine. Ko sta prispela s tak-
sikabom na neko samotno pot. je

deklica ukazala Soferju. naj unsta-
vi. K taksikabu jo tedaj stopil ne-
ki mlad élovek ter nameril z re-
volverjem na Novaka.
Jaz ga bam preiskala. ti pa
Fazi z revolverjem v roki nanj. —
Je dejala deklina svojemu tova-
risn ter pricela pretipavati $ofer-
jeve zepe. kjer pa je
en dolar.

— On mora imeti ved kakor sa-
mo en dolar, —
kliea daj
meni revolver ter wa ti preids,

Ko je bandit pretipaval
jeve Zzepe,
ropol

soferja

nasla samo

Je dejala nato de-
svoiemn  tovariSn, —

SOEer-
se je v blizini zasligal
nekega driveera avie mahila.
Je dejal

spreml jevalki,
Kar mu gre!

Ne da bi se trenatek pomisijala.
je dekliea na
soferjeva prsa ter sproziia, Kroo-
la mu je predrela prsa in nesrecni
Sofer je padel z aviomobila na ce-
sto. Deklina in njen tovaris pa sta
izginila v temi nodi.

Dekliea je bila opisana policiji
kot jeko lepa in moderno oblede-
na. Oblasti so prepridane. da je to
tista deklina, ki je vprizorila 7Ze
vel takozvanih hold-up napadov.

— Upame, da jo bomo Lkmalu
dobili, — je izjavil neki detektiv,
kateremn je poverjen ta sinéag.
— Toda. kaj nam bo pomagalo.
ée jo dobimo?! Kolikor vemo. je
deklica lepa. kar znaéi. da ho pred
poratniki tudi oproséena.

— Nokdo prihaja, —
bandit  svoji
daj mu hitro,

namerila rivolver

Dohodki Eifflovega stolpa.
Eiffelov stolp v Parizn je last
“*Societe de la Tour Eiffel.”” ki

dobiva raznovrstne dohodke. Tu-
risti placujejo preceiSnjo vstopni-
no, da morejo z jedne treh povr-
Sin obcudovati panoramo mesta in
okolice. V prvem se
nahaja kavarna. ki placuje visoko
najemnino, v stolpu so mali
stori za kramarje, na najviSjem
vrhu zgradbe pa je radio in mete-
reologi¢na postaja. Iz vseh teh do-

nadstropju

pro-

_|hodkov je bilo lani ¢isteza dobié-

ka 906.000 franko” napram T718.-
645 fr. prejsnjega leta. Obiskoval-
cev stolpa pa je bilo lani 585.733
napram 551414 prejSnjeca  leta.
Povpreéni dnevni obisk zna3a 16-
00. V lepih dneh se dvigne do 10
tisoi oseb z elektriénim liftom v o-
moticno visino. V Eifflov stolp so
najbolj zaljubljeni Ameri¢ani

Nova ceska opera.

Mestno gledalisce v Pilznju  je
te dni dalo premijero opere doma-
c¢ega skladatelja Josefa Bertovske-
ga z naslovom ‘‘Pesmi sinjih pla-
nin.”” Tekst za opero je napisal
Gvidon Marija Vyskodil. Prva
predstava dela je bil praveati do-
godek zx Plzenj.

{Po neuspeli drami — revolucij
narna opersa,

Znani ruski pisatel] Aleksej
Tolstoj in sovjetski zgodovinar P.
Séegelov, ki sta pred ¢asom skup-
no napisala neuspelo sovjetsko re-
volucionarno dramo. sta sedaj se-
stavila libreto za rusko zgodovin-
sko revolucijonarne opero.

Delavec - izumitelj ki potuje po
svetu.

Moskovska sovjetska vlada je

poslala delavea Muchartova ki je

obrnil pa¥njo nase z nekaterimi

. . .

zanimivimi iznajdbami, na studij-

'sko potovanje po Evropi. Muchar-

H tov ima drzaviio podporo.

Mlada deklica je najéla '
soferja ter ga skuialaw‘

obsojen na 9 let.

Grof Manoth prejinj:
italijanski podkonzul,
je ukradel $43,391, ki
so bili last revnth itali-
janov. Povrnil je
$7000. — Bil je obsojen

na zaporno kazen.

Grof Carlo (. Mariotti. prejSnji
italijanski  podkonzul za West-
chester okraj. ki se je priznal kri-
vim pred dvema mesecema vele-
tatvine v zvezi z operacijami svo-
Jith privatnih bank v Yonkersn in
White
jen od viSjera sodnika Tayloria
v White Plains na zaporno kazen

Plains. je bil véeraj obsa-

ol petih do  devetih let v Sing
Singn.

Proelasitevy  obsodbe nad Ma-
viottijem. kojeza poneverb:. so-
glasno  z okrajnim pravdnikom
Rowlandom. so znafale <kupno

$43.391. Kkateri demar so deponi-
rali njegovi iralijanski rojaki, je
‘emeljn
da skusa povrniti slehr-

bila vedkrat preloZena n.
prosnje,
ni cent poneverjeneasa denaria,

Nadaljno prelozitev
isteea razloga se

1z
je zahtevalo tu-
4 tekom vieerajEnje abravnave, a
sodnik Tavlor je rekel,

ohsodbe

da je za-

1dovoljen z dosedangimi povracili,

ki snuasnjo $7C00.

Grof  Mariotti, — je rekel
_|sodnik Taylar, — meni se 2di. da
ste postali zrtev dkolifsin, Leta

1921, ko je vas baneni dmzabnik
izvrsil samomor, so znaZale pone-
tvrdke $75.020. Vi ste

skudali poravmati to sveto s tem,

verhe va :;u-

da sie kradli denar drugih i
in io se vam je deloma pasredilo.

— Ce se bo vam ali va3im so-
rodnikom in priiateljem posredilo
povrniti nadalijne svote.
stopil pred

bom na-

rovernerjem. da vi-
dim. kaj je mooode storiti elede

cmiljenja te kazni.
Grofa bodo Se danes prevedli v
Sing Sing.

Kronprinc zaman
" nadleguje papeza.

Prejinji nemsiki kron-
princ si zaman prizade-
va pridobiti pomo¢ rim-
skega papeza pri nacr-
tih za restavracijo nem-
ske monarhije.

RIM. Ttalija. 5. maja. — Tukaj
je pritelo previadovati preprica-
nje. da je prejsnji nemski kron-
prine chiskal incognito [talizo, ne-
posredno pred izvolitvijo marSala
Hindenburea na mesto nemkesa
predsednika. Zamesijive price pri-
segajo, da so ga videle v Arrezzo,
kjer se je baje sestal z nek’m vio
sokim prelatom in da se je vrenil
$e istega vedera v Monakovo, pre-
ke Milana,

Vse kaze, da je pomenjal tajen
sestanck z delesatom Svete stoli-
ee. ki se je vrSil wsled pritiska ba-
varskih rojalisti'nih
liko kronprinea,
ki je pritakoval vsaj informalno
obljubo. da bo Vatikan uperabil
svoj upliv za restavracijo Hohen-
zollerneev v bliznji bodoénosti.

Vatikan je oficijelno zanikal.
da bi izvedel kak pritisk. niti ne
na nemske katolike, naj glasnjejo
za Hindenburga, kaj Se za povra-
tek monarhistiénega sistema. Do-
sti pa je vzroka za dommevanje,
da je Vatikan zadoveljen z izvo-
fitviio Hindenburga. ne le radi-
tega, ker bo to mogode dovedlo
do restavracije monarhije, temves
iz odkritega strahu >red socijali-
sticnim gibanjem.

yadnji dogodki na Bolgarskem

so malo vznemili Sveto stolico, ki
se boji boljeviskega vala po eeli
kontinemtalni  Evrapi. Viljem
Marx, nasprotnik Hindenbunga,
Geprav katolik, ni bil nikdar po-
kebno priljubljen’ v mnotranjostt
bronastih vrat.
Prejinji kajzer in mjegovi pri-
tadi niso e izgubili-upania, da
pregovore papeske oblasti, naj
Pritno z monarhistiéno propagan-
do med nemSkimi katoliki,

krosov, ve-

razocaranje na




(Nadaljevanje.) e |

— Pa sa) hlapei nimajo besede
v pravdi gospodov. Hlapee mora
hiti zvest. Saj ne sme darn iz rok
tujega gospoda. Iz rok cesarjeve
milosti bi bil Zupnik, oni, ki bi me
posvetili, pa bi me prekleli. Pa e
bi me tudi ne, ali si ne bi o¢ital
sam ! Ne, ne! Tega ne razume po-
svetni clovek, Se duhovnik se zmo-
ti rad.

Glavarju se Je razvezalo lice v
glupo sovraznost.

— Mnogo govorite. — je rekel,
— in dolgo. Pa meni se mudi.

In se je okrenil in Se enkrat o-
bruil in zasikal zani¢ljivo:

— Dve uri govoriti,
nji¢ pri pogrebu!

kakor zad-
Ali se vam ne
smilijo otroci, ki so nestrpni?

Vikar je zardel. Zabolelo ga je
presunljivo. — Lump, — mu je
sinilo skozi glavo, — nisi tako glip
kakor sem mislil; undaril si mi v
obvladal
svajo nemirnost, se nasmehnil pri-
siljeno in edvrnil:

sree. — Hipoma pa je

— Oprostite, gospod glavar, —
Kadar boste Se pri masi, bom skr-
bel, da bom kratek.

Nato se je hladno poklonil in je
sel.

— Ali ste videli? — je vprasal
elavar tajnika, 1jut in uzaljen do
skrajnosti, — hudiev ¢lovek je to!
Nisem ga pripravil v strah!

— Vikar pa je custvoval :

Glavar, ti mishis, da sem 1i
predolg? Pa ti meni? NadleZen si
mi, pa ne ved! Kako bos vedel, te-
pee! Cemn si se dal napraviti za
glavarja, ¢e nisi za to! Za pretepa-
ca galjotov se zadaj in lajaj nan-
Je! Nad svojim hlapeem regljaj in
se repenci, ¢e ti je odrodem Mar
sem jaz tvoj scriba, da ti bom po-
vedal, Cesar ne vek! Tja pojdi.
kjer lajajo v tvojem éudnem jezi-
ku: govhov in mislijo s pametjo
Mene boS pre-
Mar je tebi lacna deeca!
Odpravil bi deseiino, bi pa davek
povisal za vojsky in rop!

Mimogrede je obsla vikarja ne-
kaka zloradost :

gladnih sleparjev.
slepil ?

— Sema! Lesnike iz mojih ust
ne maras, bos okusil plehko slino
jeguljastih  Cedajeev, ko se bos
pravdal Z njimi! Se rad bi les.
nike iz mojih ust! Je trpka. pa gla-
va ne boli po njej.

Nato pa je mislil bridko in o se-
bi:

— Si

mislil, Jevane,

zovoriti, kot si zadnjic

da znas
v eerkvi
povedal kmetom in rutarjem. —
Tem <i znal, gospodom pa ne bhos
zovoril povSe¢. Nikoli Jim ne bog!
Jim tudi nikoli maral ne bos, a-
men!

Stal je pred svojim stanovanjem
in je videl in je mislil:

— Pa bom pri tej pri¢i srecak
cloveka, ki kakor jaz Bogu sluzi
in duSe pase, pa tudi drugace slisi,
kakor jaz.

Po cesti se je priblizal vikarjn
kneZanski tovaris Martin, ki so mu
rekli ““mercator’’. Z roko je za-
mahoval v pozdrav, z drugo si je
brisal zagorelo potno lice in brado
ki je bila nemarno neobrita.

— Vstopi z menoj, — je odvrnil
vikar Janez na Martinov pozdrav.

— Ne utegnem, veruj mi, — je
odvrnil kneZanski. — Moram do
USnika, kjer imam tri vozove bla-
ga.

— V Voléah ne pojdes mimo, —

" je dejal pikro tolminski.

— Menis, da bom pri Meneze-
isn ostajal?

— Saj ste prijatelji in ste se
pogovorili proti meni.

— Kdaj pa, in kdo? — je vpra-
sal neprisiljeno Martin.

— Da hoéete od mene ast na-
zaj, tri nedelje zapored, — je jék-
nil Janez. KneZarski se je zasme-
jal:

— Kdo ti je tega kozla na nos
obesil? O kakéni &asti govoria?

Vikarju je postalo lice vedro in
je stegmil onemu obe *oki ¥ po-
zdrav :

— Zdaj te pa me pustim mimo,
Martin! Lej, je spet lagal in ni
!;‘ dk ste ga pooblastili, naj mi

— Koga®! Menezeisa? —

vati in tajiti. Lansko lete, ko sem
bil veliki teden z doma, me je iz-
dal, tako da sem utrpel petdeset
lir. Kakor da sem bil cerkev in
sluzbo zanemaril, ko sem hil ven-
dar obhadnika najel, pa cerkvenea
naucil, da psalme poje.

Vikar Janez je veselo potegnil
tovarisa seboj. Ta pa se je Se bra-
nil in klieal:

— Zares ne utegnem. Povodnji
so zmali¢ile ceste in mostove, to-
voriti hom moral na konjskih hrb
tih. Pa so vso Zivino pregnali in
zgubo bom imel.,

Vikar Janez ga ni izpustil in ga
je pogovarjal:

— Saj ne bo za pladilo, ta kap-
1ja' vina. ki jo bos popil z menoj.
Pa Se za-kupéijo se zmeniva. &e i
ho vSec.

— O kupéiji moléi, — je odvr-
nil Martin. — Od prijateljey ne
kupujem. Se ne spodobi in ni zdra-
vo. Naj bo! Daj torej malo svoje
kleti! Potem pa pojdem. .

Vikarja sta si nazdravila s pi-
Jato. Stala sta ob mizi, ker kne-
zanski ni hotel sesti.

— Torej celo za veliki teden tr-
Zi%, — je oc¢ital dobroduino tol-J
minski kneZanskemu.
kvenec ti psalme poje?

— Poje,

— pa éer-

— se je udobravoljil
siroko Martin. — Ves srecen je, da
Jih sme peti, pa Se ofrokom je
povses, ker jim pusti razbijati in
ragljati, kolikor hotejo.

Siroko se mu je razteenilo lice
v smehu in je rekel:

— Tebi povem, kako je ta rec.
Poslusat ga ne hodi, da se ne bo%
strgal od smeha, ko ga bodo davile
‘‘ambulantes’’, ‘“‘speraverunt’’ in
se kar je takih besed.

— S &im trgujes?
resno tolminski.

KnezZan je zgibnil z ramami in
odgovoril modro:

— Povem ti, ko bom imel blago
na Knez.

— je vprasal

— DBoga si ukanil za psalme in
vigilije, bos anti tudi mitnicarje,
— Je dejal vedro tolminski.

— Hvala Bogu, — je menil kne-
zanski. — Kupéija mi je v krvi
Se po ofetu. Nisem zdrayv. e me
trzim. Seveda so tudi nadloge. Ko-
liko poti, koliko stroskov in hinav-
S¢ine lancknehtu na gradu. Pa mo-
ra biti. Dobicek je lep; za pol fa-
re mi nese in Se za siromake od-
pade drobtina pa za otroke.

— Duhovna sluzba trpi. — je
pripomnil resno tolminski.

— Nimam kozla v hlevu, — je
odgovoril odloéno Knezan, nato je
nadaljeval latinsko:

— Cum venerim. fuerunt
anno inventac quinque.

uno
— Ne razumem te, kako mislig
s krstnico? — je vpraZal vikar Ja-
nez.

— Zapiral sem jih vanjo pono-
¢i. Zdaj pa Ze sama groznja poma-
ga, — je odvrnil knezanski vsak-
danje. -

Nekako zmedeno se je ozrl vikar
Janez v obraz svojega stanovske-
ga druga. Iskal je v njegovih po-
tezah podrobnosti z nekom drugim
in se ni mogel zavedeti, s kom. —
Sele ko se je bil knezanski poslo-
* L Jje spozmal:

— Ne! Podobna si mista, sorod-
na pa sta si. Tam oni prejinji, oni
lanckneht je namestnik cesarjev.
Dobra bi morala biti njegova be-
seda; pa laja dedec. Ali tako slu-
Zi gospodu, ki ga je postavil? Ta
P aje namestnik boZji in bi moral
z 1jubeznijo vabiti, pa je kakor ra- |
belj strog in trd in se kupee, ki se
ta,n. kakér Judez Oni ni za gla-
varja, in ta ni za duhovnika.

Svoje trpko spormanje je omilil
in &ustvoval:

— Ne sodi ju, Jevane! Nisi ti
sodnik. Sodnik, ki je njima, je to-
di tebi. On naj sodi vse! Lej, Mar-

tina! Bo ga vendar prehiddo obrek-
h. Za sirote skrbi' Slast 'kup!ue

je podedoval; pa vendar sluii
iz teg svojega hudiéa. Prav
tako win sluki ka¥or i, Jevane, ki.

je
| vprasal Martin. — Hudi¢ ga, vze-
mi, nevoscljivea! Moje trgovine o-
vaja v (Cédad, da jih moram skri-

v boZjo slavo mali¢is boZje lice v
les in na zid.

In Ze globlje mu je seglo spo-
znanje :

— Ta Martin! Njegs samega bi
zaprl v Kkrstnieo, za to. kar dela
otrocnicam brez moza. Pa ga ven-
dar spostujem, ker greh pregan-
ja. Kako je to z nasim stanom?
Kdo je vreden biti duhovnik? Kdo
je moder dovolj? Pa smo, kakor
smo iz8li iz materne posteljice, rov-
tarji, ihte, pijanci,
in smo s-projoli posvecenje. Al
smo pravi? Ali sem pravi? Ut se-
ductor et verax? Ali pa je naro-
be: ut vera et seduetor®

Bolno se je razlilo po vikarje-
vem sreu in je vzdihnil iz globine :

— O moj Bog, kako ti malici-
mo sveti obraz!

Sredi med sveto spoznanje vi-
karjevo je zapela odzunaj z vrta
neskonéno vabljiva pesem v tujem
Jeziku, ki je govoril Se slaje iz ne-
vajenih dekhiskih ust:

— Meum est propositnm in ta-
berna mori.

zarobljenci :

Vikar je planil burno k oknu in
Je videl. Doli je stala Katriea in
snemala sveZe suho perilo z vrvi.
katera je sla nad gredami. Polnost
njenih udov je kipela izpod lahne
tesne obleke. Vikarju je zamiglja-
lo pred ofmi. Ljut od besnosti, je
kriknil :

— Lovaca,

ne poj!

Dekle je izpustilo kos belesa
platnenega perila, da Je padlo na
tla v prah in ilovico. Njeno hledo
lice je pogledalo zacudeno na ok-
no. Vikar je odstopil od okna, si
nalil vina in ga prinesel k ustni-
cam. Od ljutosti se mu je tresla
roka. Pa sam ni vedel.
bil toliko razburil. . .

*

Drugo povelikonoéno nedeljo, ko
se je obrnil vikar Janez pred ol-
tarjem po ljudeh, da bi jih udil,
Je opazil v cerkvi tolminskega gla-
varja. Domislil se je njegoveza
o¢itka. — Ne bhoj se. — si je mi-
slil, — me bom od Tolmina do
Bace. Pokazal ti bom koj, da znam
biti tudi kratek. — Odmolil je
o¢enas in je rekel :

— Kristjani! Za BoZi¢ se je
Kristus rodil. za Velikono# je umil!
in vstal. Se to bi vam rad povedal
kdaj bo priSel sodit, da bi bili vsi
pripravljeni in opravi¢eni. Pa te-
Z& ne vem in ne morem povedati.
In & bi tudi vedel, saj bi vam za-
moléal, ker bi le pokoro odloZili
na zadnji dan: pa prav vsi enako:
beraé in grof, tlacan in gospod.
dedee in baba in Se celo oni, ki je
prepozno v cerkev pridel, amen.

Nato se je obrnil in molil. —
Ljudje pa so se radovedno ozrli po
onem, ki je bil kesan, in so videli.
da je gosposki in tnjec. Tujec je
srdito pogledal po ozirajoéih se
m je rekel polelasno:

— Hudiéi, ali je moj vamp ol-
tar?

Tedaj so 1judje zaslutili, da mo-
ra biti moZ vendarle domacin, ker
Je celo v eerkvi zaklel. . .

¥*

Vikar je stopil iz cerkve im
spoznal kasnega moza, ki mu je
prozil obe roki v pozdrav in se
hrupno smejal :

cemu se je

— Dusa vikarska, krizani ob-,

hodnik mojega rajnega brata, Ja-
nez! Nisem vedel, kolik 8aljivee si.
Pa si se zmotil. Nisem kesan. De-

doval sem. Kdor ziv deduje, m'

prisel prepozno.
(Dalje prihodnji&.;

T@Slﬁjaima(famg ugo.

Jove Caruga nikakor ni speeija-
liteta Slavonije. Sliéne junake i-
majo namrei skoro povsod. Tako
se je maSel tudi srbski Caruea iz
okolice Beograda. v osebi hajdn-
ka Obrada Bogosavljevica, ki je
izvrsil 12 razbojnistev in bil dva-
krat obsojen na smrt in na 30 let
tezke jece.

Pred kratkim se je pricela v
Beogradu razprava proti Obradu

3ogosavljevicu. Radislava Mlade-
novieu in Sestim tovarisem, ker je

kasacijsko sodisée 1z formalnih
razlogov razveljavilo prve razsod-
bo. Na prvi razpravi, ki se Je vr-
sila koncem preteklega leta, je bil
Obrad obsojen dvakrat na smrt in
na trideset let jece. njegov pajdas
Radisav pa na 17 let. Obrad je ob-
tozen, da je izvrsil v beograjski o-
kolici celo vrsto ubojev, tatvin, raz-
bojnistev in drugih nasilstev. V nje
govi druzbi se nabaja tudi Dragu-
tin Mijatovie, ki je smatral raz-
bojnistvo kot nekako dedno pra-
vico. ker je bil tndi njesov oce
Zivko glasovit razbojnik. Med olito
zenei je dalje Ljubomir Simeono-
vi¢, ki ima istotako na vesti ne-
steto zlocinov.

V noéi meseca aveusta 1923 je
hajduk Obrad s svojimi pajdasi
ubil posestnika Petra Vlajkovica,
njegovega soseda Kapeljara pa o-
plenil. Maja 1922 je tolpa napadla
med Grockom in Beogradom Sest
kmetov, jih pretepla ter do nage-
a slekla. Se istega dne. ofividno
navduseni radi prvega nspeha, so
napadli mladenko, jo oskrunili in
nato pobeenili. Potoma so naleteli
na kmeta Krsto Mitroviea. Natak-
nili so si maske, da bi jih kmet ne
spoznal. Nato so ga prisilili. da jih
Je vadil k hisi nekeea drugega
kmeta. o katerem so mislili. da ima
dosti denarja. Toda kmet Krsto
Jim je pobegnil. Ceprav so razboj-
niki oddali za njim veé strelov. se
Je vendar resil. Ko se razbojnikom
ni posrecilo. da jih kmet Krsto od-
vede v hiSo onega seljaka. ki so ea
hoteli opleniti, so odsli hajduki
sami. Prisli so pred vrata in pri-
éeli razbijati. V. hisi ni bilo selja-
ka Markovida, marvee samo nje-
Zova Zena, mati in otroci. Vsled
razbijanja je pogledala 7ena Kri-
stina skozi okno. Zgzrozila se je in
silno prestrasila. ko je opazila zu-
naj ljudi s érnimi maskami na o-
brazu in puskami v roki. Odhitela
Je takoj k vratom in Jih pricela
z vso silo podpirati. Toda razboj-
niki so priceli udarjati s puskinimi
kopiti. Kristina je drhtela strahn
kakor Siba na vodi. V tem trenot-
ku so se pokazale nove puske in
razbojniki so se nekoliko odmak-
nili od vrat. Sosedje so namre
shigali ropot, se takoj zbrali in pri-
celi s hajduki boj. Med bojem je
Kristina zbezala v obéino in pro-
sila._ pomo¢i. Ko pa se je vrnila,
Je bil boj Ze kon¢an. Razbojniki so
zbezali na vse strani, kmetje pa
s0 se sklonjenih glav zbrali okoli
moza. ki je padel v bojn.

Mesecea julija 1923 se je vracal
kmet Vladimir Zivoti¢ s svojim si-
nom Vojislavom z vozom iz Beo-

grada proti domn. Na vozu sta i-
mela kupljeno blago. okrog voza
pa je skakalo ve: mladih cigank.
ki so se vracale s kopanja. Nena-
doma so skocili iz gozda trije obo-
rozeni moski s ¢rnimi krinkami na
obrazu. Kmetu Vladimirju in nje-
govemn sinu so odvzeli ves denar
in kupljeno blage, seljake. ki so
prisli takrat mimo, pa so prisilili,
da so jim odnesli vplenjeno blago

v gozd. Pri tej priliki so razboj-

imiki odpeljali s seboj tudi tri mla-
;da ciganke in izvrsili na njih po-
'silstva.

Zanimivo je. da je vodja tolpe,
hajduk Obrad popolnoma miren
in hladnokrven. Ko ga je predsed-
nik vprasal, ali je izvrsil to ali o |
|(lulz«jn. k'akor .jagnj_e, 3
i— Kateri zlocin? Nimam niti poj-
lma o stvari. — Obrad Je Ze enkrat
poskusal pobegniti iz zapora. Za-
pi¢il si je v noga zarjavel zebelj v
(nadi. da se bo rana inficirala, na-
{kar bi bil prepeljan v bolnico. od-
koder bi laZje pobegnil. Toda
zdravnik ga je v zaporu operiral
in rana se mu je kmalu zaeelila.
j«'-esm' hajduk ni pri¢akoval.

0 DERVISIH IN FAKIRJIH

>

Dervisi v mohamedanskem sve-
tu in indijski fakirji so znani kot
asketi, ki v imenn Alaha odnosno
Budhe strasno muéijo svaje telo,
da st zasluzijo raj na onem svetu.
Z. neprestanim treniranjem se na-
ucée prenasati najhujse holeéine.
V' alzirskih dzamijah lahko vidite
proti veéern v ludi motnih svetilk
nenavadne prizore. Z enostavnimi
instrumenti ponavljajo muzikanti
vedno isto pesem. Dvajset mladih.
krepkih napolnagih dervisev stoji
tn na eni nogi in moli Alahove
molitve. Pred njim stoji kot mra-
mornati Kip glavni dervis. Nad 2
uri svira primitivni orkester, der-
visi prepevajo svoje dolgoéasne pe-
smi. Slednji¢ se odstrani en der-
vi§ od skupine in se pribliZa s pre-
krizanimi rokami elavnemu
viSu, obstane pred njim. skloni
elavo naprej in nazaj. ponavlja
nekaj ¢asa te kretnje, potem pa
pade ma tla kot snop. Tedaj se
zacno muke.

der-

Glavni derviS mn zasadi v bed-
ro dvajset centimetrov dolzo ie-
lo. ki roma potem po vsem telesu.
Prebode mu tudi jezik. Tgle osta-
nejo v telesu. ne da bi se pojavila
iz ran kri. Drogi dervidi hodijo
bosi po ostrih sabljah, stoje na
njih, ali si pa zzo telo z razbelje-
nim Zelezom. Pervisi jedo tudi
steklo, Ker so pa izborno trenirani,
si ne morejo raniti notranjosti te-
lesa. V alzZirskih bolnicah naletite
na dervise, ki so si nakopali s tem
riskantnim treniranjem tezke bo-
lezni.

Se ¢udovitejie rTefi uganjajo s
svojim telesom indijski fakirji
Domacini jih smatrajo za svetni-
ke. toda to so histeri¢ni ljudje, ki
so zelo utrjeni, z druge strani pa

S ——

!
|

|
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no razbojnistve. je zaéuden in ne- lpmmlh kreten,
odgovoril : ]Spm‘-elka euje divne melodije

mi sredstvi. Dvajset ran z nozem
velja pri njih za sveto Stevilo. Ne-
Kateri fakirji ostanejo cela leta ne-
Tako se
da drzi fakir stisnje-

premi¢no na istem mestu.
cesto zgodi.
ne roke s sklenjenimi prsti toliko
casa kvisku, da mu prodro nohti
dlan in se pokaZejo na druei stra-
ni dlani. Nekemu fakirju. ki je dr-
zal v rokah polne pesti prsti, je
zrastlo 1z dlani sveto drevesce. —
Po par letih nepremicnega stanja
se udje navadno atrofirajo in otr-
pnejo. Nekateri fakirji se pogrez-
nejo tudi v letargicno spanje. —
Fa-
uziva tako-
zvani hasis in druge strupe. in ko
je dovolj prepariran, da zaspi.
si zalepi usta in nos z voskom. o-
hrnv jezik in »

To stanje nastopi polagoma.

‘kir je cezdalje manj.

vl nekaj pred-
aakar  zaspi. -——
. vidi
angele in na obrazu se m uzreali
nebeska radost. Spanje prihaja -
lagoma.
Sa se zdruzi z vsemirno duso.
V takem stanju lahko

YV zemlji lahko ostane vee
cev.

nese-
Ko pa pride doloceni ¢éas, oa
odkopljeje in speci fakir zopet o
Zivi.

Kralj in kraljica v Sarajevu.

Sarajevo, 17. aprila. — Kralj
in kraljiea danes dopoldne
sla 1z dvora.

nista
Popoldne pa sta hila
v bliznji eerkvi pri Hidzn pri slo-
vesnosti  polaganja
grob. Razen tega sta se tudi z av-
tomobilom peljala v Sarajevo, kjer
sta posetila praveslavono cerkev.

Varsavska filharmonija.

Varsavska filkarmonija je bila
pred kratkim izpostavljena opas-
nosti. da popolnoma razpade. De-
narna kriza. v katero je zavod za-
bredel. je pretila institucijo doce-
la ugonobiti. Sele 2. aprila je resil
mestni svet varsavske obcéine,  da
bo podpiral varsavsko filharmoni-
Jjo s stalno letno snbvencijo v zne-
sk ustotisoc poljskih zlatov  (pri-
blizno 1 milijon 400 tiso® Din.) V
varsavskih dobro poucenih krogih

se govori, da je dal pobudo za to

5i pomagajo z raznimi narkoticni-|dejanje sam  predseanik  poljske

sree neha atvipati in du- |

fakirjevo "
telo pokopljejo. kakor da je mrivo. |

Kristusa v,

—
repnblike Wojciechowski. Varsav-
ska filharmonija ima bogate tradi-
eje in je dobro znana tudi
mej ozje domovine,

izven

Poljsko kopalisée, ki propada.
Poljsko kopaliste Zakopane. ne-
v'\llan](' zbiralisce poljske

aristo-
lkr.uu-- in bogatesa sveta

3 ')f)\'zl'ﬂ-
ca poljski javnosti v zadnjem ¢a-
su mnogo skrbi. Zakopanei toZijo,
da je tisk popolnoma pozabil na-
nje. vsled éesar pojenjav
teres jJavnosti za kopalisve.

nes je bodoénost

atudi in-
7.:‘ da-
teea kraja radi
indolence eostov resno ocroZena.

ISCEM
3“ 1!"!.’!\'«'1'\'
Imam

za francoske doee.

‘iu;la'r' En \1'!k i\'D\ !t'\.’\ in
dobro placam.

Frank Janes,
Oak Grove, La.
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Siromakovo zdravilo za slabotne
Zivce, slabo prebavo

|
| l<tor

hitro  udinkuje  Zivei maor:jo
| imeti Zveplo, hri P Zelezo, 1o te Lar
st-»n to z-h'u\'i!--. N&.u.t—Tue;.» — daje Ze-
26 v krvi in Ive Ziveem Je to
.7\1 wsiveni graditelj ziveev, kevi in fe-
ll-\x Za slabo prebavo, zaprtie in nuo-
penjanje. Vzemits ga in prepric tjte se
‘ k hitro vam bo pomagana G=adi
lr' n umirjena Zivee, prine3a trden.
= & e spanec, daje doher tek., fino
| redno izlocevanije in mnogo
navdosenja. Poskusite ga — nicesar ni-
st ;.,uhrn .
3 ie prijetne z2a vilvati: za

colo myenes

? no zalogo in mo-
ra vas 41-! svaljiti,

Ker Sicer vas ne sta-
ne més Jemljite ga par dni in Je niste
nopolnoma zadovelini 2z néinki  vrnite
ostalo in dobili doste svoj denar nazaj.
Izdelovalei Nugn-Tone zahtevs ajo od vseh
trgcveey, da vrnejo odjemaleem  denar.,
ako niso zadovolini, ker oni vedo Kkij
mwore to zdravilo storiti v takih slucaiih.
Priporocano,. jamdeno in na prodaj v
veeh lekarnah in trgovelh 2z zdravili

—Adv't.

Slovensko Amer. Koledar
Zaleto 1925

smo Ze skoro razprodali V krat-
kem &asu smo ga prodali ved tiso3.
Kdor ga hoée imedi, naj ga takoj
naroéi, ker ga je le 3e par sto iz-
vodov zalogi. Cena s poitnino vred

40 CENTOV.
Oni na% zastopniki, ki % niso
naro¢ili koledarjev, naj se poZu-
rijo, da ne bo prepozno.

SLOVENIC PUBLISHING CO.,
82 Cortlandt St., N. Y. C.

Posebna pnnudha
nasim Gitateljem

Prenovljen! pisalni stroj
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B stredico ra slovenske &r-

ko, ki~ §OK 00
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Pisat! na plssini stroj ni nikaka umetnost, Takoj IaF-
Ke veak pille. Hitrost pisanja dobite & waja.
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i3 (Nadaljevanje.)

Komee je bilo tudi razliémih iger in baronica se je dan za dne-
vom jokala za zamrlim, brez kojega oskrbe in zabave res ni mogla
Ziveti.

Komornica in zdravnik sta
zdravnik je rekel bolni gospe:

: — Tako res ne more iti naprej. milostljiva. Vi rabite druZbe.
Kaiko mlado, sveZe bitje, ki vas bo razvedrilo.

— Druzabnico? Tujko tukaj v hiisi? — je presenefena vzklik-
anila baronica. — Nikdar, nikdar doktor, — kaj pa mislite?

Komornica je odloéno stopila blizje.

~— Zakaj ne, draga gospa? Preje ni hotel zospod baron trpeti
krog scbe nikakih tujih jecikov ter trdil, da ga tuje Zensk Zenirajo.
Seda) pa je odpadel tudi ta vzrok. Nam vsem bi bila dobrodosla mla-
da zivahna dekliea, ki bi igrala, ¢itala in drugadée zabavala. Bil bi
kot solnfna Iué v teh velikih mraénih sobah.

— Tujka! Kako naj zavrzem vse tradicije svojega drageza mo-
Z2a?! To bi bilo slabo in nezvesto!

Pri¢ela je zopet jokati.

/«lravnik in komornica sta izmenjala pogled sporazuma.

-— No, ni ravno treba, da bi lmla tujka, — je rekel zdravnik z
izrazom prijaznega prigovarjanja. Se boljSe bi bilo, ¢e i mesto po-
leg vas zasedla kaka necakinja.

— Nec¢akinja?

;pomembno Sepetala med saboj in

Seveda kontesa Joriede, — je vzkliknila komornica, — tukaj
Jo Ze 1mamo.

— Premisliti ho¢em celo stvar. Prosim, ne silite vame.

Ko se je zdrawmik poslovil. se je baronica takoj obrnda proti
svoji zvesti sluzabmiel.

— Preje ste bila razzaljena, draga moja. da nisem hotela nice-
sar vedeti o Joriede, jaz hoéem povsem odkrito govoriti z vami. Na-
81 odnosaji z drezimo Perignau niso posebno dobri, Ko se Jje moja
sestra pordéila s francoskim ataSejem, je vzimdila ta zveza tako ¥
nasi kot v njih druzini veliko ogoréenje. Take zveze med tujimi na-
rodi niso ni¢ prida. Mi smo storili vse, da pregovorimo mojo sestro,
naj opusti svoj namen in isto je storila tudi mjegova druzina, — a
vse ni ni¢ pomagalo. Moz moje sestre je bil lep, bogaz in &lan stare
druzine in isto velja tudi glede moje sestre.

Porocila sta se in druzini sta

napravili par medsebojnih obh-
iskov iz dvorljivosti, 4 moj moz.

ki je bil vedno nekak cudak, ni
hotel nicesar slisati o svojem francoskem audaku. Vendar ni pri-
slo no nobenega spora. Potekla so leta. Pri Perigneau-jevih je pri-
gel otrok za otrokom in tu lahko spoznas ljubosummnost mojega mo-
za, kojega' najvecja zelja je bila imeti sina, Osem otrok v hisi ene
sestre, — v hisi druge pa noebenega. Moja sestra Suzana tudi ni bi-
la posebmo tenkoéutna. kajti pisala je ve: stvari. ki so Se bolj raz-
kacile mojega moza. Vsled teza je enkrat za vsele] prepovedal obisk
druzine. Moj svak je zivel v velikem svetu ter je bil vsled svojega
staliSéa prisiljen vzdrzavati veliko hiSo. Moj 'moz je trdil Ze od nek-
daj, da nima Raoul dobrega znacaja, da je stradno eeoistiéen, hrez-
obziren in zahrbten, — a temu izpricevalu emo se mi le smejali, kaj-
ti mishili smo, da je vir teh predsodkov v njegovi ljubosumnosti. Po
smrii mojega svaka se je izkazalo,, da miso te obdolzhe popolnoma
neutemeljene. Umrl je nenadno in nikdo ni wrjel, da ga je res za-
dela kap. Takrat so govorili, da je zakrivil indiskrecije.

Izkazalo se je, da so premoZeniske zadeve v slabem stanju in
njegovi Zemi je le Se ostalo neobhodno potrebno, da stanm primerno
prezivlja sebe in otroke.

Seveda ne morejo dobiti hiere nikake dote in pet nepreskrh-
ljenih dekliec v hisi je velika nadloga za mojo sestro. Po smrti mo-
‘Jega moza mi je Ze namignila, naj vzamem Joriede v svojo hiso ter
, Jo napravim svojim dedifem, — a jaz sama nimam veé imena vred-

"nega premozenja, kajti v prvih letih zakona. ko sva 3e mistila, da
bova dobila dedi¢a, sem dala dvakrat vdéje svote, da se renovira in
razsiri to kneZje posestvo. Pladala sem dolgove svojega brata ter
dala tukaj inStalirati drago eentralno kurjavo in razsvetljavo. To
pa stane demarja. Ne morem veé radunati z vecéjo svoto, in razven-
tega ne bom dajala nobenemu otrokn sestre prednosti, najmanj pa
Joriede, kajti kot sem ¢ula, je majbolj podobna svojemu odetu. Mo-
rala sem odkloniti prosnje sestre.

— Ali niste videli wkdar slike kontese? Koliko je paé stara®

Starka je razmisljala, ’

— Stara mora biti najmanj Sest in dvajset ali sedem in dvaj-
set let. NajstarejSa héi je, kajti pred njo sta bila rojena dva sina.
Lepa? Kako bi mogli soditi lepoto po slikah, na katerih so o¢i, ki
80 zrealo duse, le dve @rni piki!

Govornica je prenchala ter obmila svoje lice proti staremu slu-
Zabniku, ki je stal pri vratih.

—- Kaj prinasate, Friderik?

— Posto, gospa baronica.

Komornica je sprejela veliko listnico ter vzela ven vsebino.
Vsebovala je liste, knjige, par kart in nekaj émo ‘obrobljenih pi-
sem.

Komornica se je naenkrat sklonila ter pri¢ela ogfedovati emo
pismo.

— Ta pisava mi je znana ter se mi zdi, da je ona madame de
la Ferigneau. g

— Ali res od moje sestre Veseli me, da mi jezna name . . .

-— In kot migljaj z neba.

— Dajte mi moja o¢ala, Friderik . . . Hvala, lahko greste.

Komormica je medtem odprla pismo, ga poloZila na taso ter
prezentirala baronici. Nato se je obrnila, da odide. a baromica jo
Je ustavila z besedami:

— Ostanite! Mogode bova lahko nadaljevali najin pogovor.

Pri¢ela je Citati. Parkrat je prikimala, kot da odobrava vsebi-
no, se celo nasmehnila ter madaljevala s ditanjem.

Njen sestra ji je pisala:

—- Draga ljubljena sestra! Tiso¢krat se ti zahyvaljujem za pi-
sio, katero sem bas sedaj sprejela. Pismo mi jasno dokazue, da tvo-
® srce Se vedno utriplje v ljubezni do tvoje sestre. Odgovoriti ti
hodem z istimi besedami in z istimi ¢ustvi. Razkrila ti bom najbolj
Hajne misli moje duse. :
= -~ Sama predobro ves, kako je pri nas, draga sestra. Bleste¢
naslov imamo — in to je tudi vse. Toda kaj nam pomaga maslov,

-,7'5' nimamo najpotrebnjesih sredstev. Otrok je dosti in otroei sta-
YIS denar. Oba stareja sinova sta &astnika pri uglednih polkih.

\j ved, draga sestra, kaj je Zastnik dandanainji. Cetudi bi imel si-

kol g S T T

zopet ne. To je stvar okusa.

studirata. Mlada je jako pridma in zmozZna. Dandanes ze moda za-
hteva, da dekleta studirajo in postanejo doktorice a%i kaj drugeca.

Toda kaj bo z drugimi héerami? Niso posebno nadarjene in ve-
s=lja’ nimajo skoro za nobeno stvar na svetu. MlajSe so ze vsaj lepe,
do¢im se o Joriedi ne more tega irditi. Nekaterim ungaja, drugim

J (Dalje prihodnjié.)

Kartanje na barki.

-

““Zivljenje, signor.”” mi je pra-

vil moj znanee grof Origoni ‘‘ima

svoje solnéne dn senéne strani.
Kdor o tem dvomi, je wmagarae.

Zivljenje prenaSa vse mogode ° ti-
pe in ée sa ne motim, je bil na An-
gleskem uéenjak, ki je o tem na-
yisal celo teorijo. Spominjam se
pri tem na zgodbo, ki sem je do-
zivel z rojakom tega uéenjaka, o
katerem sem pravkar govoril. I-
me mu je bilo Tarkington
znanil sem se z njim na parniku
med Manilo in San Franeiscom.
Naraotite Se eno buteljko tukaj-
§njega vina, zelo me bo veselilo in
povem vam na kratko to ¢udovi-
to storijo . . . Na vase zdravje . . .
Torej ta Tarkington je bil dol-
gin in izsekanega obraza kakor fi-
eure na sahun. Jaz sem mu  segal
komaj do ple¢ in ko sem pri pr-
Lvem snidenju opazil mjegove ro-
ke, me je kar znoj oblil pri misli,
¢e se bova monda wmorala kdaj
pretepati. Toda ko sem stopil na
krov in je barka odjadrala na &i-

m se-

parnik “‘Cindad’’ in kapitan 2z
moStvom so bili vred sami  Span-
¢i — torej ko smo bili Ze dale¢ na
morju —voznja bi trajala dva te-
dna — torej moral sem se pred-
staviti in se sezmamiti s tem An-
elezem, ki je bi lrazen mene edini
potnik. ‘“Moje ime je erof Origo-
ni”’ sem se mu predstavil, *‘iz Tta-
lije. ée mogodle Se ne poznate ime-
na moje druzine.’”’ ‘‘Prav
ne.”” je odgovoril. ‘‘jaz sem Tar-
kinezton iz Londona.”’

Dal sem mu roko in zacel govo-
riti o sehi v namenu, da ho morda
in on zacel kag o sebi  pripovedo-
vati. Tega pa ni storid in zato sem
narocil vina. Mu bo Ze, sem si mi-
«lil. razvozljalo jezik. Tarkington
pa je na kratko odgovoril, da pije
samo whisky In zato sem ga naro-
¢il. Toda-tudi ta mi izvabil iz nje-
ea drmege besede kakor ‘‘Good
luek ' .Pil je <¢aSo za ¢afo in  nié
trovoril. Konéno je odprl usta, to-
da ni govoril. temveé zdehal. Kea
fe stopil v kajuto kapitan. je kon
¢no neki rekel: ‘Ali igrate kar-
t=. gospod kapitan?”’

31l sem srecen, da sem ga sploh
slisal govoriti. Kapitan je na
yprasanje zacel paciti obraz. Tar-
kingzton pa je nadaljeval: <“Ce go
vorim o kartah, miskim whist,”’
je dejal, Ze precej zmuéen od na-
pornega govorjenja ‘whist’ je mo-
ia edina igra. In & jo gospod O-
rigoni pozna, lahko zaénemo =z
namestnikom.”’

Zaiel sem hiteti, da poznam i-
aro, toda kapitan je melamholiéno
stresal glavo in gledal una Tar-
kingtonovo kravatno iglo, katero
si je zelel priigrati pri prihodnjem
hazardu.

““Whista ne znam, semmor,”’
rekel, ‘‘paé pa poker ali...""

““Ce govorim o kartah,” ga je
vrekinil Tarkington, ““mislim to
whist™. In je izpil ¢aSo Kapitan
je slonel na ‘vratih. bulil v kravat-
no iglo, toda ko je opazil njezor
obraz, ki je bil trd kot kamen, se
de izmuznil pocasi ven.

““Mister Tarkington,”” sem re-
kel, ¢“ali bi ne mogla midva igrati
sama?’’

Gledal me je nekaj ¢éasa z tib-

zares

je

1jimi odmi in zbiral mo&i, da bi
govoril in kontno je dejal: ‘“Z

dvema namestnikoma, mislite?”’
‘““Da,”’ sem odgovoril, ““z enmm
namestnikom ali dvema, to mi je
vseeno, kakor vam je drago, mi-
ster Tarkington.’’
‘‘Koliko ma pointo?’’
““Denar, hvala in ¢ast Madon-
ni, ne igra na tem potovanju za-
me nobeme vloge, sem rekel.
““Toraj recimo en dolar za - po-
into, ali se vam zdi to morda pre-
ved?”?
““Nikakor ne,”” sam odgovoril
in dobila sva karte.
Fgrala sva in videlo se je. da je
Tarkington izvrsten igralee. Toda
meni je postalo dolgéas. Okrog
ene.ponogi sem dobil okrog deset

roko morje — bil je to tovorni|-

JTarkington: igrali ste

dolarjev. “*Mr. Tarkington, opro-
stite. jaz sem zaspan.®

““Skoda. Meni se ravno- s.e'd'ajJ
zdi igra zelo zanimiva. Jaz
Se igral. Veste kaj. prevzel
vase karte in igral za vas.”

**lzvolite in zabavajte se po vo-
13i,”” sem rekel in odSel zdehaje,
kakor je bilo dostojno za tega An-
gleZa,

Kar vam bom sedaj povedal,
signor, ne boste verjeli, dasi ravno
vam jaz pripovedujem. Toda re-
kel sem vam Ze. da premasa Zivlje-
nje vse tipe, tudi take. kakor ga
je predstavljal nas Tarkinston.
Pomislite, ali vam pride na misel,
kaj se je zgodilo dmzo jitro. ko
sem prisSel k zajtrku? Tarkington
Je priSel preplaSen iz kajute k
meni,

““ObzZalujem, da ste sinoai od-
§li,*" je dejal, ““Ziv dan Se misem
imel tako zanimive igre.””

‘“Me veseli,”” sem odeovoril.
‘*kako dolzo pa ste igrali sam s
seboj 2™’ '

bom
bom

“*Do sedaj sem igral. Ampak ne
fam s seboj in sam zase. Saj se
vendar spominjate, da ste mi dali
dovoljenje, da igram tudi za wvas.’

Jaz sem debelo gledal. Morda
je znorel.

““In s tega stalis¢a vam moram
naravnost é&estitati. Po protokolu,
ki sem ga natanéno vodil in ki ga
tudi vidite ste . . .”’

““Signor,”” sem konéno vzklik-
nil “kaj pa mislite?"’ 3

““Po tem protokolu, na katere-
ga se lahko zanesete popolnoma,
ste dobili 900 point.”” je rekel
cudovito.
Parkrat je bila sicer sitnaecija
mélee nerodna, vendar sem jaz i-
gral korektno. Ali mi morete dafi
nazaj dva angleska bankovea po
sto funtov?™

Jaz sem zijal in nisem vedel. Ce
spim ali bdim. **Ierali smo, kakor
se najbrze spominjate dolar za
pointo”’, je rekel Tarkington. *Im
900 dolarjev znese 180 funtov,
kaj ne?"" S

“‘Gotovo,”” sem mrmral. **Toda
zalibog nimam dovolj pri 4ebi. da
bi vam memjal. Ampak blagajnik
gotovo lahko menja.””

Vidite, signor, to je bil rezultat
moje prve igre s Tarkinetonon:.
Jaz takega bedaka Se nikoli misem
videl in lahko mi verjamete, da
sem bil tisto jutro dobre volje.
Toda to sem bridko obzaloval. Ko
smo namrer: jadrali Se kakih deset
dni po morju, smo prisli na viSino
nekih otokov, katerih ime sem pa
pozabil, dasi sem moral na mjih
ziveti tri mesece, dalec pro¢ od
dostojnosti in kulture.

Dan poprej sva igrala €isto na-
vaden whist, kjer sem jaz nekaj
dobil. Toda jaz norec! Ko smo se
nahajali ravmo v viSini zadnjega
otoka, katerega ime sem Ze poza-
bil. dasi me bom otoka mikoli v Zi-
vljenju pozabil, pridrvi nadme
Tarkington.

“*Grof, obzalujem, da ste sli si-
noéi tako zgodaj spat. Se Ziv dan
nisem doZivel tako zanimive igre
kot noeoj.”’

‘“Cestitam vam,”” sem odgovo-
ril in pripravljal angleske funte.
da mu dam spet kaj mazaj. ‘‘Ali
ste tudi zame igrali?”’

““Seweda in vi'ste izgubili 1200
point. Grozro smolo ste imeli. Tu
je protokol.”’

Zijal sem.

“Kaj pa mislite?
protokol !”*

““Kako ste rekli?”’ In vgriznil
se je v svoje ozke ustnice.

‘““Sem rekel, da me vas proto-
kol prav ni¢ ne briga in da ga la-
hko vriete v morje.””

““Ce vas prav Tagumem, nocete
pladati igre.”’ %

‘“‘Igre placati? Igre. pri kateri
sploh nisem bil navzod! Ce bi vas
ne zaniéeval tako zelo. bi vas vr-
gel z vasim protokolom vred v
mod&n

Ne da bi ga pogledal, sem vrgel

Mar mi je vas

SAMO 6 DNI PREKO

= ogromniml paraiki uou.o
FRANCE — 9. maja
PARIS — 16. MAJA.

z umivalnikt

ablne tretjega razreda
in tekoXo voda za 2, 4 ali 6 oseb.
Francoska kuhinja In pijaia.

19 STATE ST., NEW YORK
all lokalni agentje.

prebledsi, stekel sukmjié
hal rokave.

Al ste mared?”” me je vpra-
sal.

Jaz sem zijal. ‘‘Ne delajte se Se
bolj smesnega nego ste,”’ sem re-
kel in pank! — dobil sem tak bok
v celjust, da sem padel na krov in
videl veé¢ zvezd kakor jih more vi
deti Sehiaparelli dkoz vse svoje
teleskope. Skisal sem samo tele be-
sede :

“*Ko se dvignete, za¢neva zno-
va!'?

To so bile najbrz Tarkingtono-
ve besede. Madonna Santissima,
to sem bil tiho! Skozi trepalnice
sem gladal, kako si je Anglez pri-
nesel stol, sedel manj in ¢akal
kdaj vstanem. Solnee je pripeka-
le in jaz sem hitro trpel. Kadar
sem hotel vstati, si je Anglez za-
vihal rokave. Bil je muéen dopol-
dan, to niso tbile ure, bila je ved-
no=t. Okrog ene je odsel Tarking-
ton v jedilnico. Kar skoéil sem, pa
samo na kolena, v strahu, da se
kujon nepricakovano me vrne.
Plazil sem se po kolenih, jaz, erof
Origoni, h kapitanu ladje in mu
vse powvedal.

Spanec pa se je smejal nesram-
g 1

“Ta vas bo zmlel. samo da vas
vidii Poznam Angleze!™’

‘“Za boZjo voljo. kaj naj sto-
vim? Do San Francisea je Se cel
teden!”’

“*Izpostavim vas na prvi otok™.
Jje rekel nesramneZz ““pa za malo
ceno. Petdeset funtov.™

““Ali norite,”” sem zavpil.

Toda kaj sem hotel storiti? Ze
sam spomin na dolge AngleZeve
roke me je podil z ladje in sem bil
vesel, ko semn kapitanu odStel pet-
de<t funtov od one vsote, ki sem
jo prvo no¢ priigral z Anglezem.
Veslal sam na otok in od tam gle-
dal, kako se dolgi Tarkington
smeje za menoj.

Na tem otoku, ime sem Ze poza-
bil. sem prebil tri meseee med ka-
nibali. Konéno je prisla ladja, ma
kateri ni bilo Tarkingtona. Se se-
Haj me je groza, &e se spomnim na
to deportacijo. Sami divjaki in
med njimi misijonar, ki se je mu-
€il dan in'noé, da bi jim vtepel
kulture v glavo. Ampak on sam
je bil silno mekulturen. Pomislite,
niti whista ni znal igrati!

Da, signor, zivijenje prenasa
razlifne tipe. Pijmo na zdravje
in poboljSanje ¢lovestva.”’

in zavi-

Nov sluéaj Leirer.

Komaj so nekoliko utihnili gla-
sovi o dtrahovitem roparskem u-
moru demimondke Amalije Lei-
rerjeve v BudimpesSti, ki je bila
par dni pred BoZifem strahovito
razmesarjena v svoji postelji in
so nasli truplo Sele ¢ez dva mese-
ca ter sa je grozni zlod¢in konéal
s samomorom morilea Pdtirja, Ze
prihaja iz Szegedina na MadZar-
skem zopet vest, da se je mekaj
podobnega pripetilo tudi tamkaj.
Gre za poskus roparskega umora,
ki je zelo podoben budimpestan-
skemu zloéimu.

Pred loratkim so nasli v Szege-
dinu demimondko Katarino Bei-
rerjevo v postelji s prerezanim
wvratom v veliki miaki krvi. Ne-
sreénica leZi =2daj v bolniSnici.
Sum zlofina se obra&a proti neke-
mu. dobro oblaGenemun moikemu,
ki je spremil damo iz sve
na velikonoéni pondeljek zw
v njého sobo. Gospa Beirerjéva,
kvoj ¢as proslavljena lepot%n; Je
igrala veliko ulogo pri petiénih
meskih v Sgegedinn in je imela
zato v svoji sobi mnogo dragoce-
nosti in demarja za ve& milijonov

protokol v ma-je. _'l'utington je

madzarskih kron. Ves denar in

N
9. maja: . 23. mala:
Olympic. Cherbourg: France, Havre: Leviathan, Cherbourg; Majestic,

Veendam, Rotterdam; Duilo. Genoa.

Cherboug: New Amsterdam, Rotter-

12. maja: dam; Orca, Cherbourg; Colknibo Ge-

Pres. Wilson. Trat. noa: Andania, Cherbourg ia Ham-

i e <
13. maja:

Mautretania, Cherbourg. 26. maja:

14. maja: Muench , Cherbourg, Eremen
bom Gr;m Havre: Columbus, Cher- 27. maja:

urg, emen; Deutachland, Bou- ~ Beren i Ch : »

; g e garia, Cherbourg; SuffrenT
.. .‘niﬂt s s 28. maja:

Paris, Efavre. — 8.tem parnikom Belgenland, Cherbourg  Antwern:
spremljal pofnike uradnik tvrdke s " : i
= 3 State Cl-veland, Boulogne, Hamburg.

19, maja: Sl =
3 = 5 Olympic, Cherbourg: France, Haw-
mﬁfll!grl‘;.“gu‘bour‘. Hamburg: Bre. re;: PFresident Roosevelt, Cherbourg
, Bremen: Orduna, Cherbourg; Minne-
ﬁkmala: kahda, Boulogne.

quitania. Cherbourg; America, .

Cherbou:g in Bremen. S0 uniias %
Pres. Wilson, Trst; s tem parai-
21, maja:

kom po spremljal potnike uradnik
tvrdke Frank Sakser State Bank.

POSESTVO NA PRODAJ -
v Smarji vasi pri St. Jerneju.
Enonadstropna hisa z gospodar-
skim poslopjem in stopami, lep
1t (dva in pol orala), mjive, trav.
nik in gozdne pareele (nad dva

Pittsburgh, Cherbbur‘, Antwero

Y JUGOSLAVIJO

TUKAJ SO DOBRE oraia). Cena $3.700.00. Pojasnila
NOVICE - daje: A. Tavéar, Ljubljana, Poga-

carjev trg 3, Jugoslavija.
(3x 6.7.8)

POTREBUJEM MOZA,
ki razume brusiti zage, kovati ko-
nje in popravljati gozdarsko oro-
dje: Plaéa po dogovori. — Joseph
Stefanéié. co A. Le Claire, B. F.
D. 1, North Stratford, N. H.
(3x 5.6.7) -

NA RAZPOLAGO IMAM SORO
za dva gospoda ali pa tudi za oZe-
njeni par. Za podrobnosti ypra-
fSajte pri: — Mr. Rajmond Rosc,
(418 W. 124 St, 2nd floor, New
{ York, N. Y.

Nove ZNIZANE cene za t]a in naza)
v tretjem raxredu 0o Zagreba od
$198. do $210.

V Beograd in naza) —

$198.50 do $210.50
Veliki parniki za vas—

vkljuZno Majestic *‘najvedil parpik na
svetu', Olympic, Homeric, Belgen-.
fand, Lapland, Pittsburgh, Zeeland,
Minnekahda itd.

Vi lahko obisiete domovino
ter s¢ vrneta v ZdruZene dr3uve z
ameridkim viadnim dovoljenjem. Vpra-
#ajie poobla®icac 2gente all

WHITE STAR LINE |
RED STAR LINE
1 BROADWAY NEW YOR_K

Pelicija zasleduge osumljenega
posetnika pri  demimondki. Ves|
sostanovaleev je mamred¢ videlo
moza in so ga policiji za silo opi-
lSt'ali. Podatki miso preved
zanesljivi, vendar ima redarstvo
v rokah nekaj niti, na podlagi ka-!
terih upa, da ho zlofinca kmalu!
prijelo. ; !

Beierjeve doslej Se niso mog]i‘
zashsati, ker je njeno stanje hrez-
upno.

Kako se potuje v stari
kraj in nazaj v Ameriko,

EKdor je namenjem potovati
stari kraj), je potrebno, da je na
tanfno poufen o potnih listih, pre
1jagi in drugih stvareh,

Pojasnila, ki vam jih samorems
dati vsled naSe dolgoletne izkuSnje
Vam bodo gotovo v korist; tudl pri-
porofamo vedno le prvovrsine par
nike, ki imajo kabine tudl v IIL
razredu,

Glasom nove naselniske postave
ki je stopila v veljavo s 1. julijem
1924, zamorejo tudl nedrZavljani
dobitl dovoljenje ostati v domovia
eno leto in ako potrebno tudi delj;
tozadevna dovoljenja izdaja gene
ralni paselnifki komisar v Wash-
ington, D. C. ProZnjo za tako do
voljenje se lahko napravi tudl <
New Yorku pred odpotovanjem, ter
®se poilje prosilcu v stari kraj gla
som nanovejSe odredbe.

KAKO DOBITI S8VOJCE
IZ STAREGA KRAJA

ravno

Odprava potnih vizumov med
Avstrijo in Neméijo.

Interministerijalna konferenca
zlede odprave potnih vizumov
med Neméijo in Avstrijo. ki se je
vrsila te dni na Dunaju. je konda-
la z rezultatom, da je avstrijska
vlada v prineipu privolila v nem-
3ki predlog. Potrebna so le Se po-
gajanja glede posameznosti z nem-
Sko vlado. Avstrijska vlada je da-
lje sklenila, da bo sporazum, ki
naj se sklene z Nemdijo, predlozi-

la v svrho sklenitve enakega do- Edor ¥ell dobit! sorodnfks al
govora tudi drugim drzavam. svojca iz starega kraja, naj nam
prej piSe za pojasnila. Is Jugosla
Stanje sovjetske armade. 'U: bo pripustenth ']mpm', = .ﬂ 'M"' :
= N . . trel ) n"'u.
Na kongresu gruzinskih sovje- e e

veako leto po 671 priseljencev.

AmeriSki dr¥avijani pa samore}
dobiti sem Fene in otroke do 18. Is
ta brez, da bi bili Etetl v kvoto. T
rojene osebe se tudl ne Htejejo .
kvoto. Stari¥l in otrocl od 18 &
21. leta ameriZkih dri¥avijanov p-
imajo predunost v kvotl Pliits ®
pojasnila.

Prodajamo vosne liste sa ved pre
ge; tudl preko Trsta samorejo Jo-
goslovani sedaj potovatl

Frank Sakser State Bank

82 Cortlandt Bt., New York

tov, ki se je vrsil te dni v Tiflisu,
Je porotal vrhovni poveljnik
Frunze med drugim tudi o stanju
rdece: armade. Sedaj Steje 562.000
moz, od katerih odpade 10 odstot-
kov na narodne vojaske formacije
v razliénih sovjetskih republikah.
Reformacija v teritorijalni sistem
se bo nadaljevala. Letala se ne bo-,
do ve¢ narocevala iz inozemstva,
ampak jih bo izdelovala domaca
industrija.

za leto 1925

imamo v zalogi. Vsebuje
izvrstno ¢&tivo, krasne sli-
ke in razne druge zanimi- |
2 S

Stane 40 centov.
Kdor ga hole imed, naj
ga takoj naroi pri:
ﬂ ° P I l. l . co.

82 Cortlandt Street

lv “Glas Naredg »

.-




